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Regulatory Model/Type
EH| RIS/ | EHIBISE/FER | Type/Modéleréglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi R &Il €
FI/s4 7| 8 22/ | Tipo oumodelode normalizagio

HopmaTtmnBHaa mogens/Tun | Mogens/Tun 3a HopmaTtuBamu | Regulatorni model/tip
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

BN 3kl 6| napn aio/DaT P35S/P35S001

Informacion para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacidn que se proporcionaa continuacién se mostrard en los dispositivos que se describen en este documento,
en conformidad con los requisitos de laNorma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P.01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China
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MCMC certification mark
Windows

In Windows Search, type System. Inthe search results, click System.

Ubuntu
I
On the desktop, cIick — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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Tun npoaykra: HOyTOyK/MOHOOJIOK

MapKeTHHTOBBIN HOMEP MOJICJIM KOMIThIOTEPA (HOMEpP MOJAEIN COTIIaCHO HOPMATUBHOU AOKyMeHTauuu): Latitude 9330 (P355/P355001)

Homunansnoe Hanpsbkenue: /()0-24() B mepeMeHHOTro TOKa

HomunansHas gacrora: 50-60 I'g

Homunansublil BxoaHo Tok: /.5/1.8 A

I'om u3roToBIIEHUS: CM. I/IHq)OpMaI_[I/IIO HJIN OTPUXKOA HaA YITAKOBKC

Homep m3roroBuTesst: CM. IITPUXKO HA YIAKOBKE

Ctpana mpouCX0XIeHHUsS: CM. HH(QOPMAIINIO Ha YITAaKOBKE

[IpenynpexaeHus: cM. JOKYMEHTALUIO IO MPOIYKTY.

Texanueckre XapaKTepuCTUKH/QYHKIHH: CM. JOKYMEHTAIUIO TI0 IPOIYKTY

Nudopmaniust 00 IKCTPEHHBIX CUTYAIUSIX: CM. IOKYMEHTAIIUIO 110 TPOIYKTY

Nmnoprep/nazsanne nzroroButess: DellTech.Moscow(@dell.com

Wmnoprep/agpec nzroroBurtens: X

Wmmoprep/renedor n3roroButens: X
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Read the safetyinformation that s hipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at Dell.com/regulatory compliance.

BHREETEIEMNREER. AXEMRESENRESERES, 1§51 Dell.com/regulatory compliance EH) “&HME” FTT.

AREEMEMNREER. EREGRERESEENEM, 552/ Regulatory Compliance Homepage CEMEIEE E) 7 Dell.com/regulatory compliance °

Lisez lesconsignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires surles pratiques d'excellence, re portez-vous a la page d'accueilde la conformité aux
régle mentations sur Dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfangdes Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmoglichen Einhaltungder Sicherheitsrichtlinien zu erhalten,
sehenSie die dazugehdrige Homepage unter Dell.com/regulatory compliance.

Lihatinformasi keselamatanyangdisertakan dengan komputer Anda. Untuk informasipraktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di Dell.com/regulatory compliance.

AVEL—FICEENREICET ZFEBTEEHEHA LIS, BRRICHBEVVEELKEZODRRA TS5 F « ADBMIERIZEI L TIX. Dell.com/regulatory _compliance D R FIBFIZEHT B HR—LR
—CESBBLTLESL,

AFEQ SEHNMBSE o™ HEE 2o A2, ot 24AlE|QF 2Ed8t F7H HE =, Dell.com/regulatory_compliance 2| 7% & 4~(Regulatory Compliance) ¥l AFO|EE & X 5H &AL,

Leia asinformacgdes de seguranca forneddascom o seu computador. Para obter maisinformagdes sobre as boas praticas de seguranca, consulte o site de conformidade normativa em
Dell.com/regulatory compliance.

O3HaKoMbTECh C MHd)OpMaLIMeﬁ 0 6e30MnacHoCTH, NoCTaB/SEMOM C BaLLMM KOMNbHOTEPOM. A}'IFI nonyvyeHMA 40NOJTHUTENIbHbIX CBe,CI,EHMﬁ 0 nepenoBbiX NpakKTMHYeCKMX MeTo4ax no
TEXHMKe 6€30MacHOCTM NoCeTUTE 4OMALLHION CTpaHMUYy COOTBETCTBMA HOPMATUBHbBIM Tpe6OBaHMﬂM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

O3HanomTecs 3 nacnopTom 6e3neku, Lo BXOAUTb 40 KOMMNNEKTYnocTavyaHHs koMmn'loTepa. [loaaTkoBi BIGOMOCTI Npo TexHiky 6e3neku AMB. Ha FONOBHIl CTOPiHLI po3ainy npo
BignoBigHiCTb HOpmaTueam 3a Beb-agpecoto Dell.com/regulatory compliance.

ProcCitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama na adresi
Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa propisima na
Dell.com/regulatory compliance.

Lea lainformacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtenerinformacion adicional sobre las mejores practicasde seguridad, consulte la Pagina prindpal de conformidad reglamentaria en
Dell.com/regulatory compliance.

.Dell.com/regulatory compliance g@sall e Regulatory Compliances awdl st Andiall il jlil dadld) cilu jles Jumdl Jpa Al Claslan Aoy | sl aasa)) sl gl Cilaglas | A

.Dell.com/regulatory compliance NAIMNIA NA'PN NIN'KN XYL NN 9T NN X ,NINWA XWDQ 0'901 D'¥70M 0701 70 yT'0a [I'V7 .Awnn? qiixnn NN XWN2 VTN DX K7
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Do notremove the computer coverunless you needto install internal accessories for your computer. Forinstructions onremovingandreplacingparts, see the Owner’s or Service Manual at
Dell.com/support.

MRIFGFERLITEN ARG, TUENERTENENE. BXERFAERIBAAUAR, HSREAGT Dell.com/support EHY (BAFM) 2t (RS FM) -
BRIECFELAGHBIERENBEY, DRFEZIFHEKIINE. AEIREMERTHAIR, F2/H Dell.com/support FAIHEHE FMAEEFH .

Ne retirez pas le capot de l'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes & votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des pieces, reportez-vous au
Guide de l'utilisateur ou au Guide de maintenance a l'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehor fiir Thren Computer einbauen miissen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan

Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEA—S2DORET VY ERY R/ FIBESNGVRY, IV E1—FDAN—ZRYNELHNTLEZEN, BROIY 5 LE K TEY FHFIRIZ DU TIE, Dell.com/support O
(F—F—XI=a7)]) FE TH—EXT=a7I)L] 28BLTLEEL,

AFEQ LIE HMMEIE Z2sloF 3t R E MQlstn HFE FHE 2alstK| otMAIR. B Eo| B2 L M| 7ol 28t XhM|8H HE = Dell.com/support HIM & ] & EE MH|A
HEME HEAAR.
Nao remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte o Manual de servigo do proprietario em

Dell.com/support.

He CHMMalTe KpbIWKY KOMMboTEPA NPM OTCYTCTBMM HEOBXOAMMOCTM YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP A0MOJIHUTEIBHOMO BHYTPEHHETO 060pYJ0BaHMA. YKa3aHMs NO AEMOHTAXKY M MOHTaXY
JeTanemn cogepartca B Pykosodcmse nosib3osamens uau Pykosodcmae no o6cnyxusaHuko no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimalTe KpuLLKKM Koprycy koMn'toTepa 6e3 noTpebu y BCTaHOBNEHHI NpUHaneXHocTel ycepeanHi komn'toTepa. IHCTpyKUiT LWoAo Toro, sk 3HiMaTv abo BCTAaHOBMIOBATU KOMMOHEHT,
avB. y "TlocibHuky kopucmyesaya"abo "lMoci6bHuKy 3 06¢cryeo8ysaHHs"Ha Be6-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov ratunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopacracunara osim ako je potrebno da instalirate unutra$nji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.

Dell.com/support wisel & Leass 5 clllal Ly Jail clghaiind s ol 3291 A1) Jsn ladeill @l (alall i guaSd Sleal dalall) clialell S 5 b i ale i) Slea ellae 5L &5 Y
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Retainthefiller brackets or cards that s hip with your computer. Installing filler brackets or filler cards over e mpty card-slot openings is necessary to maintain FCCcertification ofthe computer. The
filler brackets andfiller cards keepdustanddirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REF T EHBEMEERERSUER F. AUBERERERSERFRRI=TANFETO, ULEPHTENR FCC AIE. BRFERSERFANEHENTE RIS, HERFFEXLL
et B,

AREEMEXEMNEEERSE . CoEAETENERFEEROPREEEERIER, R FcC HATMMIE. EERRRBFEESMERRERET, IBRFER
:r_yT—l.uu.JE PEARIRE .

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvre ment livré esavec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaquesde recouvrement surlesouvertures videsde
logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCCde I'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de protéger votre ordinateur contre la
poussiére etlasaleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten miissen tiber die | eeren Steckplatzéffnungen installiert werden, um
die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. DieAbdeckbleche oder-Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fernund helfen, die Kiihlung und den Luftstrom innerhalb des
Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yangdikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisiharus dipasangdi celah slot kartu yangkosong untuk memenuhi s ertifikasi FCCkomputer.

Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dankotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk mendinginkan komputer.

AVELI—RICREBO T4 5—T 37y FERIEA—FERELTEVTL SN, IV Ea—3DOFCCRIAEHBFT A0, ZOH— FXOy rORAAEIC. 714 53—T3 47y bELIET147—h—
FERYMFIBENRHBYET, 747—T37 Y rERRET45—h—FE, BEVDIVEL1—FADEFEIYPTIORAZHE,. A VE1— 2 ERATIERDRNEHERLET,

HFE M MTE i 2af% £ leE 2B B LIC WHEIO Fec 152 RIS B 7tE &R THES Wai He§% £ Tef 7h=2 Tojof BLICH e 23 £ L
e HRE UKL 2 20| $ES ot1 27| 282 KAlsto] AREIS AELC

Guarde as placasou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. Ainstalagdo de placasou dispositivos de preenchimentonasaberturasde slots de placas vazios é necessaria
para mantera certificagdoda FCC(Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicag¢Ges]) do seu computador. Os dispositivos de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do
computadore mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

CoxpaHuTe NaHeM-3aryLKM U NaaTbl-3ar1yLLKW, KOTOpble NOCTaB/AKTCA C KOMMNbIOTEPOM. YCTaHOBKa NaHe iei-3aryLieKk UM naaT-3araywek B nyctble pasbeMbl 414 naart
ABNSeTCA HEO6X0AMMOM AN YAOBNETBOPEHUSA cepTUdHMKaLMOHHBIM Tpe6oBaHMAM OeaepanbHol Komuccuu no cessu (FCC). MaHenm-3arnyLKm 1 naatbl-3arayLwKn o6ecneynsaroT
3aLMTY KOMMOHEHTOB KOMMbIOTEPA OT MbUIM M IPA3M, @ TaKKE MO3BOJIAIOT NOAAEPKUBATD HAZA/IEKALLYIO LMPKYIALMIO OX/TaXKAAIOLLEro BO3AyXa BHYTPM Kopryca.

He BuKnaanTe nnacTMHW-3arnyLKy Ta KapTku, WO BXOAATb A0 KOMMMEKTy nocTavyaHHsa komn'toTepa. BctaBnsHHA NnacTMH-3armyllok abo kapToK-3arnyLwokK y NOPOoXHi rHisaa ans
KapTok € 060B'I3K0BOO YMOBOIO NiATPMMAaHHS cepTudikauii komm'toTepa PegepansHum komitetom CLUA3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MNnactmHu-3arnylwky Ta KapTKu-3arnylwkm He atoTb
nuny Ta 6pygy noTpannsT BcepeanHy Komn'toTepa Ta NiATPMMYIOTb NOTiK NOBITPS, NOTPiIGHMIA AN OXONO4XKEeHHS Komn'loTepa.

Sacuvajte umetkeili kartice koje ste dobiliuz racunar. Stavljanje umetakaili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCCsertifikata raCunara. Umeci i kartice s precavaju da prasina
i prljavstina prodre u racunari odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporuéene sa raCunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih leZista za kartice je neophodno da bi se zadrZao FCCsertifikat
racunara.Konzole zaispunui kartice za ispunu s precavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas raCunari odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Debeninstalarse los cubrerranuraso las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la certificacion FCC del
equipo.Loscubremanuras y lastarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerarel equipo.

Aad e 5 dall sl daie ) salgly ol FIU G5 g | pal ALY i) a\;:sdsmg;}hj\ Clilday ol sda slie S5 2 el palAl) el s ae lgind &5 G Cliad) i gdiall Sl Ladia)
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Power Adapter

R 1B AL 2% | 88)R % B2 25 | Blocd'alimentation | Netzteil | AdaptorDaya | EiR 7 & 74 | 18 0{IE{ | Adaptador de alimentag3o
Apjantep n1Tanua | Agantep xuBneHHs | Adapter | Adapterzanapajanje | Adaptadorde alimentacion | Akl J gaa | nn DXNN
Input voltage

HINEJE | #i N\ E B | Tensiond'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AQEE

@124 M2k | Tensdode entrada | BxoaHoe HanpsxeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltajede entrada | J&3¥1 %= | N0MD NNNn

100-240V AC

Input current (maximum)
BMNER (KR |BAER (FX) | Courantd'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

AAEBR &KX | &= AT (ZICH) | Corrente de entrada (maxima) | BxogHOM TOK (MaKcMMasibHbIN) 1.5A/1.8A

BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (8! 2all) Jlaay! s | (2n) no1d DAt

Input frequency
HINSRER | BiNSEZE | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 71K %k

Q24 F o}~ | Freqiiéncia de entrada | BxogHas yacTtota | BxigHa yactota | Ulazna frekvencija >0-60Hz
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J¥aY¥) 235 | nomd TN

Output current

i ER | 8 E R | Courantde sortie | Ausgangsstrom | Arus output | HHAER

E£74 ™F | Corrente de saida | BoixoaHoM Tok | BuxigHa cuna ctpymy | lzlazna struja | 1zlazna struja 4.5A/6.5A
Corriente de salida | z!JaY! U | X' DT

Output woltage

HWHEBE | #idEE | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | HAEE

£83 M2l | Tensdode saida | BoixogHoe HanpsxeHnue | BuxioHa Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon 20vpce
Voltajede salida | z!uAY! %> | NNY'NNN

Maximum operating te mperature

BoRIERE | RoEZEE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum

B=8/ERE | ZIC] 25 2 | Temperatura operacional méaxima | MakcumanbHaa pabouas Temnepatypa | MakcumarnbHa po6oya 35°C(°F)

Temnepatypa | Maksimalnaradnatemperatura | Maksimalna radnatemperatura | Temperatura de funcionamiento méxima |
Jedill 5 ) As 0 | ropnin N71V9N MNIVIDNL
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Connectthe poweradapter or the power cable to your computerand to the display, if required.
RIS R e R SN R BN BN ME RS (MREFE .
MEE, KERERRNERFERZ BN EMEEERSE.
Branchez|'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateureta I'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, fallserforderlich.
Hubungkanadaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
BR7AITFIFELIERT—TINZEAVE1—3BLVE=SF WMELGEHS) [CEHELET,
T2 5te % ofHEILE M% Aol2 S HFE U C|ABn0lof 7BtLICH
Conecte o adaptadorde alimentagdoou o cabode alimentagdo aoseucomputadore atela, se necessario.
MoaknunTe agantep NUTaHUA MU Kabeb NUTaHUA K KOMMbIOTEPY M AMCME0 (MPU HEO6XOAUMOCTH).
MigkntoviTe aganTep xunBnNeHHs abo kabenb XMBNEHHS 00 KOMN'IoTEepa Ta, AKLLIO NOTPiGHO, A0 Ancnnes.
Prikljudite adapterilikabl za napajanje na racunari na monitor, ako je to potrebno.
PoveZite adapter za napajanjeilikablza napajanjesaracunaromisa ekranom, ako je potrebno.
Conecte el adaptadordealimentacidno el cable de alimentacién al equipoya la pantalla, si es necesario.

1 313 ABLAIL s ol (Rl el Slen B S 5T AR sae Ja st 8

NIXN N2 ,A¥71 AWNN? NNNN 720 DX IXK NNNN DXNA DX 12N
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Poweron the computer (and the display, if connected).
BEtEABRE (FERFEIR, MREER
HEKITFRER (UARERSE, F2ED.
Mettez |'ordinateur sous tension (et |'écran, s'ilest branché).
Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, fallsangeschlossen)ein.
Hidupkan komputer (s erta display, jika tersambung).
AVEaA—RDEBREAMET (EZ2MEREINATLIGEEFE=44) ,
AFE (HAEE B2, ClAEn o) M AL
Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).
BkaounTe KOMMblOTEP (M AUCMJIEN, €CIU OH NOAKJIIOYEH ).
MopariTe XuBnNeHHA Ha kKoMn'toTep (Ta Ha AUCNIEN, AKLO BiH MiAKMYEHUN).
Ukljudite racunar (i monitor, ako je prikljucen).
Ukljuciteracunar (i ekran, ako je povezan).
Encienda el equipo (yla pantalla, si esta conectada).
(AL.afu o<y gl%.&ud\j) JisnaSll s Jardithy o

.(hamnn XN DX ,a¥N DR AWNnn DX U900
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Depending onyourcomputer configuration, some ports or connectors maynotbe available.
RIBEHENNERERE, AR RELROSERER.
RIBEENEBIRE, LR RN AR AR,
En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration konnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasikomputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.
BHEVDIVE1—FOERIZE > T, FRATERVR—FERFIRIIDBHIEENHYET,
AFE TAolME S5 ZEL HHYEE ASE & giaLc
Dependendoda configuragdo doseucomputador, algumas portas ou alguns conectores podemndo estar disponiveis.
B 3aBMCMMOCTM OT KOHMIypaLuu Ballero KOMMbOTEPa, HEKOTOPbIE MOPTbI MM pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBATb.
3anexHo Big koHdirypauii komn'toTepa geski nopTv abo po3HiMU MOXYTb BYTY HEJOCTYMHUMM.
U zavisnosti od konfiguracije raunara, neki ulaziili prikljucd nece biti dostupni.
U zavisnosti od konfiguracijeracunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.
Segun la configuracién del equipo, algunos de | os puertos y conectores pueden no estar disponibles.
el A aea e Bl sall 5l Bl ey 55 Y S
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Power adapter

HIREACEE | EIREEESE | Blocd'alimentation | Netzteil | Adaptordaya | ER7 47

2 0{RHE] | Adaptadorde alimentagio | AaanTep nuTaHus | AnanTtep xueneHHs | Adapter | Adapterza napajanje
Adaptadorde alimentadén | 4kl J sas | NN DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
# PowerShare B USB 3.1 | & PowerShare IHHERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare {# F§ @ USB | PowerShare 7} QI= USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKLMel PowerShare

USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare PowerShare ¢<USB |
PowerShare Dy USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 #%M, % #F Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt33&8, Fi{# Powerdelivery(USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)

Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) ##E4+ & Thunderbolt 3 78— k
MHAANSE £&ts M EE 3 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

MopT Thunderbolt 3 c noaaep:koi nogaum nmutaHma (USB-C) | MopT Thunderbolt3 ¢ nogaveto xmueneHHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulazs napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)
(C-USB)4dk ~ A a« Thunderbolt 3 3k | (C-USB) nmnnyzoox oy Thunderbolt3 nxry:
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Network
P4 | 48RS | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | & k7 —% | HHEQ|3 | rede | CeTeBoM pasbeM | Mepexa | MreZa | MreZa | Red | 4%l | nwn

VGA
DVI

HDMI
DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

AN | EAREN | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TVA 71 | TV {21 | Entradade TV | TV-in | Bxigans TB | Ulazza TV | TVulaz | Entradade TV |
o8l JWS | rri?o noad

External Graphics Port

SMERBEZIEIER | IMERBEFSEIEIR | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | 448845 7 « v 2 AR—k | 2|5
J2HE ZE | Porta da placa grafica externa | BHELWHWIA rpadmyeckmit nopT | S0BHILLHINA rpadhiuHMi po3HiM | Vanjski ulaz za grafi¢cku karticu | Port za s poljasnju
grafiku | Puertoexterno para gréfica | >J&1 e g )il Mis | DAIN'N T1DTA DNIY!

Infrared (IR) emitter

T4 (IR) R B12% | ALINR (IR) 225385 | Emetteurinfrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | 4/ ME(IR) T v &

Q|4 (IR) &417] | Emissorinfravermelho (IR) | MHdpakpacHbii (MK) nepeaatumk | IHdpauepsoHuii (I4) nepenasauy | Infracrveni (IC) odasilja¢

Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) &) _eall Cnidai¥l Eely | (IR) DITN-X1DI'N V71D

Headphone/Audio-out

HH/SmE | B#/Z3EE | Sortie audio/Casque | Kopfhorer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | A KO 4 >/ —F 4 A HH
S|EE/QLC|2 £2 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywiHMKM/ayamoBbIxoA | Buxia ans HaBylHuKis/ayaiosuxia | Audioizlaz/izlaz za slualice
Slugalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | <sall z A%/l )l dclaw | ynw NRY/NIMTIR

Headset

HHl | B#EmE/SHE L | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | A Kty b/ —F 1A HAH

SIEA/QLC|2 £33 | Headset/ Saida de dudio | FapHUTYpa/ayamoBssixos | FapHiTypa | Audio izlaz/izlazza slugalice s mikrofonom

Slusalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | & sall z 34/l )l delavde sane | YU NRNY/NINTIR
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Microphone

E5X | 5 | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | <4 %

O+OI= | Microfone | MMKpodoH | MikpodoH | Mikrofon | Mikrofon

Micréfono | Osds Sl | I9nm

Line-in
BN | SASEAREG | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | 54 » AH1| &= 22! | Entradadelinha
JIuHeMHbIM BxoA | MiHiNHWA BXiA, | Linijskiulaz | Linijskiulaz | Linea de entrada | J&a3Y) 1aa | 0101 I

Line-out/Speakers:frontleft-right

Wm/3pERS: BikA-A | MEEEEL/ZERE: BiALA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhérer: Vorderseite Links-Rechts
| Line-out/Speaker:kirikanan depan| 54 »HHiH/ R E—h—: §iEEHR | 3 2tR/ALF: MM £ 2 | Saida delinha/ Alto-falantes:

direitoe esquerdo dianteiros | J/IMHEMHbIM BbIXO A/ HAYLLHMKM: NepeaHWA NeBbIM-NpaBbii | JTiHiiHWMI BUXiA/OvHamikv: nepeaHivi nisui-Npasui

Linijski izlaz/zvuénici: napred levo-desno | Linijskiizlaz/Zvuénid: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho

Oar e aY) rcleladl/z) AY) LA | TR PRsYRNY D IpRA/RYE I

Speakers:rear left-right
758 FA-A | FRE: FA4E | Haut-parleurs :arriere gauche-droit | Lautsprecher: Riickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | R E—# : HEE

| ALl7{: M X2 | Alto-falantes: direito e esquerdotraseiros | IMHaMMKM: 3aHUIM NEBbIA-NPaBbIi | OuHamiku: 3aaHii niBuA-npasuin
Zvuénici: nazadlevo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | Gsar b & ea tcileland) | 222 M78NW :D™M7NN

Speakers:side left-right
17EEE: MmEmA-A | MU\: Z£H%E | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—# : IEE-A|

AT|7H: £ X} | Alto-falantes: | aterais esquerdo e direito | MHaMMKK: NeBas-npasas cTopoHa | JuHamiku: 6oKoBMii niBui-npasmii
Zvuénici: boénilevi-desni | Zvuénici: boéni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | iss waallau g dclow ;Sleladd) | a0 TX (D100

Speakers: Audio center/subwoofer
I7EEE: S/ EREEIN | B S0/ R EZ I | Haut-parleurs : Centre/caisson de bassesaudio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer Speaker:

Audio tengah/subwoofer | R E—# : #—TF 4 Fthsk/H Trhy—/n\— | AL|FH: LC|L 5Y/ME S | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
JAvHamuKkm: ayamoueHTp/cabeydep | OuHamiku: MyanuHuii ueHTp/cabydep | Zvuénid: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio ce ntar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | 55 cua/bu s 1aelew | 791IANO/VNWN 72N 1D™MI7NN

S/PDIF
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Screen-rotation lock

REEEES | BENEEEEESEEE | Verrouillage derotationde I'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEAy Y | 38 2™ 22 | Travamentode rotagdoda tela | ®uKcaTtop noBopoTa sKpaHa | BriokysaHHA NoBOpOTY ekpaHa

Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotaciénde pantalla | &Ll o) )50 J& | qon aa'o n'7wa

SIM-card slot

SIM-F# | SIME#fi#Z | Logementdecarte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slotkartuSIM | SIM A— K XA v k

SIMZIE &% | Slotde cartdo SIM | Pasbem ana SIM-KapT | THiafo ana SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu
Ranuradetarjeta SIM | SIM 48a3 a3 | SIM 0'01D YN

ExpressCard slot

IR | ExpressCard 1fi#% | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard A 0w k

ExpressCard &% | Slot ExpressCard | Pasbem ana nnatbl ExpressCard | MHizgo ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard
Slotza ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 48sdx3 | ExpressCard Y'in

Media-card reader
N RFIEFEE | Media-card EEUH# | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerit | Pembaca kartu media | * T4 7 h— Ky—4—

OHA| ZH= 2l | Leitor de cartdo de midia | YCTPOMCTBO YTeHMA KapT NaMaTtH | MpUCTPin AnNs YMTaHHA Myrb TUMEiHUX KapTOK

Cita¢ memorijskih kartica | Cita& medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | (rar Jow Cipa rlelandl | T 100D KR

Security-cable slot

LEBMTRIE | BHRARIERE | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | %21 F4 44— J)LxBw b

HOl 70| £% | Encaixedo cabode seguranca | PasbeM A5 NOAKIOYEHMA 3alUMTHOrO Kabens | THi3[0 AN NpunpshkHOTO TPOCY 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zastitni kabl | Ranura del cablede seguridad | O JS da | nnVax 7257 YN

Power/Battery-status light

HIR/BIRTSIERAT | BiR/EMARBEIERIE | Voyantd'état del'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai | iR /

Ny TFYRTF—ER54 + | HH/HHEIE| 4 Ef EAlS | Luz de status de alimentacdo

MHAMKaTOp COCTOAHMA NUTaHUA/aKKyMynAaTopa | IHAMKaTop XXUBMNEHHS/CTaHy akymynaTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacion | 4 adl/adkll s ~Luas | 09710 2¥0/N7V00 NN
Battery-status Iight

ARSI RAT | EihARBE S RME | Voyantd'étatdela batterie | Akkustatusanzeige | Lampustatus baterai | /Ay TFURF—2 X 54 b
HHEIZ| 4Ei EAIS | Luzde status da bateria | MHAMKATOP COCTOAHMA akKyMyAaTopa | IHAMKATOP XMBMEHHA/CTaHy akymynsTopa
Statusnosvetlobaterije | Svetloza status baterije | Luz del estado de la bateria | &_tadll s ~luas | nY710 2¥0 N

Hard-drive activity light
BRI ETERKT | ST ENIE R B | Voyantd'activité du disque dur | Festplatten-Aktivititsleuchte | Lampu aktivitas hard drive

N—FKESAT79T74ET454 | H=EEEIO|E BE E A|S | Luzde atividade dodiscorigido
MHAMKaTOp 06paLLeHMSA K KECTKOMY AMCKY | |HAMKaTOp aKTMBHOCTI XK OPCTKOrO AMCKY | Indikator aktivnosti évrstogdiska

Svetlo za aktivnost évrstog diska | Luz de actividad de la unidadde discoduro | «lall (e dl Ll ~luas | Ny 11D 7@ NI7'WD NN
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Wi-Fi light

Wi-Fi $§7R%T | Wi-Fi 3£~ | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 5 4 + | Wi-Fi ZAIS | Luz do Wi-Fi (((i))) \
MHamkatop Wi-Fi | IngukaTop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetloza Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zlueas | Wi-Finm1

Bluetooth light

BEFF4E7RKT | BAZF & | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth 5 b | Bluetooth ZA|S
Luzdo Bluetooth | MHankatop Bluetooth | Inankatop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth zlua< | Bluetooth nn
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L& | fR[E | Vues | Anzeigen | Tampilan | E 22— | 27(| Vistas | Buapl | Buaw | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$4u | n*mo

B {5 E IR ML FE B DisplayPort ZhEER) Thunderbolt 4
§ 3R 2 48 B4 EIF HLE B DisplayPort ZHEERY Thunderbolt 4 18 %15 (up to 40Gbps, 5 V/3 A output)

Gbps
55 Eh (MR AR 1 4K@60 Hz (3840 x 2160)

7B %5 USB4/Thunderbolt4, 5 V/3 A output(Z0 5 2 fER [FEIRFRZEE, P 1R KE T2 SV A, 7 1302 5V/1.5 A),40
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L& | fR[E | Vues | Anzeigen | Tampilan | E 2 — | 27| | Vistas | Buapl | Buawm | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$4u | n'7no
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